
Rusya Federal Tekelle Mücadele Servisi 
(FAS),  Nisan ayında Türk meslektaşlarıyla 
roaming (Uluslararası dolaşım) fiyatlarının 
düşürülmesi konusunda görüşme yapacak.

Rusya, nakit dışı 
işlemlerde dünya 
sıralamasına girdi

ÂÂS06

“Rusya’dan Yaşam 
Öyküleri’nin bu haftaki 

konuğu Emekli Rus 
Büyükelçisi ve RTİB 

Genel Sekreteri Vladimir 
Solotsinskiy oldu. ”
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ÂÂS12

Tur operatörleri yükselen 
euro kurunu özel tekliflerle 
telafi etmeye çalışıyorlar
Par Group şirketinin Genel Müdürü İlya İtkin 

düzenlediği basın toplantısında, rublenin 
yabancı para birimleri karşısında değer 

kaybetmesiyle birlikte Şubat ayı başında 
yurt dışı tur fiyatlarında % 15-20 

oranında artış yaşandığını bildirdi.

TUrkiye’yi bir 
gOrdUm bir daha 
kOpamadım

ÂÂS03

ÂÂS05

Duma, inşaat
kuruluşlarının 
sübvansiyonel 

sorumluluklarıyla 
ilgili düzenlemeleri 

onayladı 

TUrk mUTeahhiTLer 
yapTı, TUrk TUriZmCi           
                  dOLdUraCak

TUrk mUTeahhiTLer 
yapTı, TUrk TUriZmCi           
                  dOLdUraCak

İnşaatını Türk müteah-hitlerin yaptığı Soçi’deki tesisler için gözler Türk turizmcilere çevrildi.Rus-ya Federal Turizm Ajansı Rosturizm Başkanı Alek-sandr Radkov, yapımında Türk müteahhitlerin bü-yük emeği olan Soçi’deki olimpiyat tesislerinin tu-rizme açılması için Türk turizm sektörüne açık davette bulundu.
Olimpiyatlar için Soçi’de inşa edi-

len tesislerin tam kapsamlı turistik 
tesislere dönüşebilmesi için dene-
yimli turizmcilerden faydalanmak 
isteyen Rusya, gözünü her yıl 4 mil-
yonun üzerinde Rus turisti ağırlayan 
ve Rus turistin artık ne istediğini çok 
iyi bilen Türk turizmcilere çevirdi.

Rusya Federal Turizm Ajansı 
Rosturizm Başkanı Aleksandr 
Radkov Gazetem’e yaptığı 
açıklamada, hizmet sektörünün 
Türkiye’de en üst düzeyde 
olduğunu belirtti. Radkov, “Tabi 
böyle bir tecrübeden Rusya 
pazarında faydalanacağız” dedi.

Gazetem’e konuşan Kültür ve Turizm Bakanı Yar-
dımcısı Abdurrahman Arıcı da Rusya ile Türkiye’nin 
turizm ilişkilerinin her geçen gün arttığı vurguladı. 
Soçi’de söz konusu projelerin gerçekleştirilmesinde 
Türk müteahhitlerinin büyük emeği olduğunu ifade 
eden Kültür ve Turizm Bakanlığı Müsteşarı Özgür 
Özarslan ise tesislerin sürekli kullanılması 
için iyi tanıtılması gerektiğini söyledi.

İnşaat sektörünü  
zarara uğratan  

üyelerinin faaliyetlerine 
karşı sorumluluk 
taşımayan inşaat 

kuruluşları üyelerinin 
çıkarları korunacak. 

Rusya, Türkiye ile roaming 
fiyatlarının düşürülmesini 
görüşecek ÂÂS02

Moskova’nın dört alışveriş 
merkezi, Avrupa’nın en büyük 
alışveriş merkezleri Top-10 
listesine girmeyi başardı.

Avrupa’nın en büyük 
alışveriş merkezinden
4’ü Moskova’da

ÂÂS04

ÂÂS09
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Görsel Yönetmen
Nihat Uğurlu

Dünyada kullanılan İngilizce kavramların yaratıcısı olan 
Global Language Monitor (GLM) Derneği’nin verdiği bilgiye 
göre tüm dünyada ortak kullanılan okey kelimesinin kısal-
tılmış şekli “ok”’un kullanılmaya başladığı günden beri 175 
yıl geçti.23 Mart 1839’da ilk defa ABD’nin en popüler olan 
gazetesi The Boston Morning Post sayfasında ortaya çıktı.Ok 
sözcüğünün ortaya çıkışıyla ilgili farklı söylentiler var. Bunlar-
dan biri, 1830’lu yıllarda kısaltmaların moda olduğu dönemde 
Boston gazetecilerinin aklına “oll correct”(Tamamen doğru)  
sözcüğünü “Ok” olarak kısaltmak geldi.Bazılarına göre, Okey 
sözcüğü Yunanca (ola Kala), Fransızca (Aux Cayes), İskoç 
dilinde (Och aye) sözcüğünden geliyor. Hatta Rusça ‘oçen xo-
roşo’ (çok iyi) kelimesinden doğduğunu bile söyleyenler var. 
İngilizcede ‘x’ (kh) harfi olmadığından ‘k’ harfi olarak yazıldı-
ğı söyleniyor.Ok sözcüğü dünya çapında yaygın halde kullanı-
lıyor. ABD’de Okey adında şehir bile var. Oklahoma’da yer alan 
Okey şehrinin resmi olarak kısaltılmış adı Ok’tur.

Rusya, Türkiye ile 
roaming fiyatlarının 
düşürülmesini           
                 görüşecek

Aracın geçmişi 
artık internetten 
öğrenilebilecek

� Moskova Belediye Başkanı Sergey 
Sobyanin, satın almadan önce aracın geç-
mişini öğrenmeye yarayan web bilgi arama 
portalı Avtokod’un Moskova’da hizmete gir-
diğini bildirdi.Sobyanin yaptığı açıklamada, 
“Yollarda trafiği takip eden kameralar mev-
cut. Bu kameralar sayesinde, geçen sene 
çalınan araç sayısı dörtte bir oranında 
azaldı. Biz araçları görüp, hemen duruma 
el koysak da, alım-satımla ilgili hala birçok 
sorun yaşanıyor. Satılan araçlarla ilgili va-
tandaşlarımıza bilgi vermek için ilk adımı 
attık” ifadelerini kullandı.

Her yıl 500 bin çalıntı aracın satılma-
ya çalışıldığını ifade 
eden Moskova Bilgi 
Teknolojileri Bölüm 
Başkanı Artem Ermola-
ev, “Avtokod’da aracın 
plaka numarasını gire-
rek tüm geçmişini öğ-
renebilirsiniz. İnternet 
sitesi hizmete gireli 10 
gün oldu ve bu süre 
boyunca 150 bini aş-
kın vatandaş internet 
sitesinden faydalan-
dı. Vatandaşlarımıza 
çalıntı araçlarla ilgili 
250 bin cevap, kural 
ihlalleriyle ilgili 65 bin 
cevap verdik” diye 
konuştu.2014 yılında 
web bilgi arama portalı 
Avtokod’da araçların 
kural ihlallerine ilişkin 
fotoğraflarda yer ala-
cak. Ayrıca, bu inter-
net sitesinde insanlar 
şikayette bulunabilir ve 
trafik cezalarıyla ilgili 
bilgilere ulaşabilirler.

K onuyla ilgili açıklama yapan 
FAS Başkan Yardımcısı Anatoliy 
Golomolzin, “Vatandaşlarımızın 
çoğu Türkiye’ye tatile gidiyorlar. 

Aynı zamanda Türk vatandaşları da Rusya’ya 
çalışmaya geliyorlar. Bu yüzden iki ülkenin 
ekonomik bağlarını geliştirmesi gerek” ifade-
lerini kullandı. Rusya ve Bağımsız Devletler 
Topluluğu ülkeleri arasındaki roaming fiyat-
larının düşürüldüğünü belirten Golomolzin, 
“Farklı yöne tariflerin fiyatlarında 1,5-4 kat 
düşüş yaşandı. Böylelikle, bu ülkeler arasın-
daki konuşma trafiği 2-4 kat arttı. İlk etapta, 
fiyatlardaki düşüş sebebiyle hizmet hacmi 
arttı yani her şey dengelendi ve halk fazlasıyla 
kazanca geçti” dedi.Roaming nedir?Roaming, 
kullanıcının mobil telefon cihazını operatörler 
arasında yapılan ticari anlaşmalar vasıtasıyla 
söz konusu operatörlerin yurtiçindeki ya da 
yurtdışındaki ağlarında kullanabilmesidir. 
Roaming anlaşmaları mevcut operatörünüzün 
hizmet veremediği bir alanda diğer anlaşmalı 
operatörlerden hizmet alma olanağı sağlıyor. 
Bu anlaşmalarda başka operatörlerin kapsa-
ma alanını kullanan şirket, anlaşmaya göre 
bunun bedelini de ödemek zorunda kalıyor.

Rusya Federal Tekelle Mücadele 
Servisi ( FAS),  Nisan ayında 
Türk meslektaşlarıyla roaming 
(Uluslararası dolaşım) 
fiyatlarının düşürülmesi 
konusunda görüşme yapacak.

“Ok” kelimesi 175 yaşında 

Rusya Başbakan Yardımcı-
sı Dmitry Rogozin, Rusya İleri 
Araştırmalar Fonu’nun (FPİ) ya-
kın zamanda “Avatar” benzerini 
yapacaklarını kaydetti.Rossiys-
kaya Gazeta’ya açıklama yapan 
Rogozin, “Çok yakın zamanda 
FPİ’nin antropomorfik (insan 
niteliklerinin başka bir varlığa 

atfedilmesi)  robot  baz platformu 
oluşturmak için proje başlatacak. 
Bu sistem ‘Avatar’ benzeri ola-
cak. Makine operatörü tamamen 
onun ‘gerçekliğinde’ bulunacak. 
Şimdiye kadar dünyada benzeri 
yapılmadı. Rus androidi, kop-
yalayıcı takım tarafından idare 
edilecek, manipülatörleri olacak 

ayrıca 3D görüntüsüne sahip et-
kili bir sistemle tamamlanacak-
tır. Operatör kendi hareketlerini 
sadece androide iletmeyecek 
aynı zamanda kavrama gücü-
nün kontrolünü sağlayabilmesi 
için kuvvet tork geribildirimi 
alacak.Projenin ilk etabı 2015’te 
tamamlanacak. Açık havada 
deneyler yapılacak. Android’in  
direksiyon başına geçerek ve 
farklı enstrümanlar kullanarak  
engelleri aşması ve çalışmaları 
tamamlaması gerekiyor” diye 
konuştu.Projenin önemli bir 
özelliğinin, yapay kas, güç kay-
nakları ve sensör dahil modern 
sürücülerin gelişimindeki tüm 
bilimsel ve teknik problemleri 
çözeceğini kaydeden Rogozin, 
bunun için Rusya’da biyonik sis-
temlerin gelişimine büyük önem 
verildiğini belirti.

Rogozin: “Avatar gerçek olabilir”

Trafik denetimi basın servisinde 
yer alan açıklamaya göre, teknik ba-
kımdan geçecek yeterlilikte olmayan 
arızalı ve gerekli izinler alınmadan 
dönüştürülen araçlara verilecek cezalar artırıldı.
Rusya Federasyonu İdari Suçlar kanunun 12.31 maddesi uya-
rınca trafik polisleri ilgili arızaları tespit ettiklerinde sürücü-
lere 5 bin ile 8 bin ruble ceza kesecekler. Şu anda kesilen ceza 
miktarı 500 ile bin ruble arasında değişiyor.

Arızalı araç cezaları 
katılaştırılacak 
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“İşbirliğine hazırız”
“Kültür ve Turizm Bakanlığı Müsteşarı 

Özgür Özaslan ise Gazetem’e yaptığı 
açıklamada, Adler Bölgesi’ nde çok önemli 
alt yapı projelerinin gerçekleştirdiğini, 
bu projelerde Türk müteahhitlerinin 
büyük emeğinin olduğunu vurguladı. 
Karadeniz bölgesi ve özellikle Karadeniz 
Ekonomik İşbirliği çerçevesinde Rusya 
ve diğer Karadeniz bölgesi ülkeleri ile bu 
ve benzeri konularda işbirliği imkanlarını 
araştırdıklarını belirten Müşteşar 
Özaslan şunları söyledi: “Önemli olan, 
Adler Bölgesi’ndeki tesisleri belirli 
sportif ya da belirli organizasyonlarla 
ayakta tutmak değil sürekli kullanılması 
için iyi tanıtılması pazarlanması ve 
etkin kullanılması. Özellikle bu bölgede 
mikro bir klima var yani iklimsel açıdan 
avantajlı bir bölge bu coğrafyada. 

Bunun özel tanıtılması lazım. 
Rusya’da iç turizmin canlandırılması 
için yıllardır programlar uygulanıyor. 

TÜrk mÜTeahhiTLer 
yapTı, TÜrk TUriZmCi           
                  dOLdUraCak
İnşaatını Türk müteahhitlerin yaptığı 

Soçi’deki olimpiyat tesislerinin 
turizme kazandırılması konusunda 

gözler Türk turizmcilere çevrildi.
Konuyla ilgili olarak Gazetem’e 

açıklamalarda bulunan Rusya Fede-
ral Turizm Ajansı Rosturizm Başkanı 
Aleksandr Radkov, özellikle Soçi böl-

gesinde dünya çapında marka sahibi 
tesislerin faaliyet gösterdiğini, buralar-
da Türkiye’nin tecrübesinden faydalan-
mak istediklerini söyledi.

Bölgede bir yıl sonra ve şimdi 
ki arasında çok büyük fark 
olacağını da ifade eden Radkov, 
Soçi bölgesinde faaliyet gösteren bu 
zincir otellerin kendi profesyonel 
personelini kendilerinin eğittiğini 
ancak servis sıkıntısının tamamen 
çözümlenemediğinden yakındı.

Radkov şunları söyledi: “Bizim 
Türkiye Cumhuriyeti ile turizm 
alanında çalışacak personelin eğitimi 
ile ilgili çok sıkı çalışmalarımız 

sürüyor. Uzmanların yetiştiği 
özel okullar ile anlaşmalarımız 
var, programlarımız var ve bunlar 
sürüyor. Özellikle eğitmenler, 
öğrenciler ve staj programları 
devam ediyor ve sürecek. Bizim için, 
Türkiye’de servis alanında çalışan 
personelin eğitimi çok önemli. Biz 
özellikle Türkiye’nin tecrübelerini 
kullanıyoruz. Ayrıca Türkiye’de bizim 
bazı tecrübelerimizden faydalanıyor. 

“Türkiye’nin tecrübelerini kullanıyoruz.” 

En önemlisi, her iki ülkenin 
başarılı olduğu alanda birbirleri 
ile bu tecrübelerini paylaşmak ve 
bu tecrübelerinden her iki ülkenin 
faydalanmasını sağlamak. Sanırım 
en önemli detay budur. Tabi ki hizmet 
sektörünün Türkiye’de en üst düzeyde 
olduğunu herkes biliyor. Tabi böyle 
bir tecrübeden Rusya pazarında tabi 
ki faydalanacağız.” Olimpiyatlardan 
sonra birçok ülkede olimpiyatların 

düzenlendiği şehirlerde turizm 
akışının tam tersine  azaldığını da 
ifade eden Radkov, “Sanırım bözellikle 
bu alanın geliştirilmesi üzerine çok 
sıkı çalışmamız gerekiyor. Hangi yöne 
gideceğimiz konusunda karar verip 
onun üzerinde sıkı çalışmamız gerekir. 
Ulaşım alt yapısı çok önemli, daha 
fazla turist akışını sağlamamız için ne 
yapmamız gerekir onu düşüneceğiz” 
diye konuştu.

Geniş kapsamlı tanıtım 

Soçi’de yapılan projelerin yeterince 
turist ağırlayacak kapasitede olduğunu 
da belirten Radkov şöyle devam etti: 

“Özellikle ulaşım alt yapısı 
yeterli seviyede ama özellikle ek 
servis hizmetlerini düşünüyorum. 
Eğlence programları, aile turizmini 
burada geliştirmek istiyoruz. Bunun 

üzerinde yoğun çalışıyoruz. Yeterli 
restoranımız yok, onun sayısını 
artırmamız gerekiyor. Özellikle mayıs 
turizmi ve iş amaçlı turistik geziler 
üzerine çalışmamız gerekiyor. Bu 
tatil beldesini 12 ay hizmet verecek 
seviyeye getirmemiz gerekiyor. O 
zaman onun faydasını göreceğiz.”

Soçi, Türk turizmcileri bekliyor 

Konu ile ilgili Gazetem’e konuşan 
Kültür ve Turizm Bakanı Yardımcı-
sı Abdurrahman Arıcı da Rusya ile 
Türkiye’nin turizm ilişkilerinin her 
geçen gün artığını söyledi. Önümüz-
deki günlerde Antalya’da Rusya ile 
bu konuda ortak bir toplantı yapacak-
larını da ifade eden Arıcı, “Orada da 
bu konular dile getirilecektir. Rusya 
tarafından bize bir teklif gelirse Türk 
iş adamları ile görüşürüz” dedi.

Arıcı şunları söyledi: “Orada hem 
inşaatlarda görev alan hem de turizm 
ile uğraşan Rixos grubu var. Çok yakın 
zamanlarda onlarla görüşmem olmadı 
ama Rixos grubu oradaki işletmeyi 
de yapabileceklerini ifade etmişlerdi. 
Ama bunları görüşerek halledebiliriz. 
Ama fikrimce dünyanın birçok 
ülkesinde işletmecilik yapan Rixos 
grubu sanırım orada devam eder diye 
düşünüyorum.”

“Türk iş adamları ile görüşürüz”

“İşletmeleri Türk 
profesyoneller yapsın” 

Rusya ile yapılacak toplantılarda 
tesislerin Türk profesyoneller tarafından 
işletilmesi yönünde tekliflerinin de 
olabileceğini anlatan Özaslan, “Sadece 
alt yapısının oluşturulması açısından 
değil işletilmesinin oluşturulması 
açısından da son yıllarda Türkiye’deki 
turizmciler büyük bir açılım gösterdiler. 
Biz bu konuda Türk Turizm yatırımcıları 
derneğine de bu daveti ulaştıracağız. 
Onlarda muhakkak aktif katılım 
sağlayacaktır ve Türkiye Turizm 
Yatırımcıları Derneği’nin yaklaşımı 
da bizim için önemli. Çünkü sadece 
Türkiye’de değil uluslararası ülkelerde 
de yatırımları var. Turizm ürünü haline 
getirilmesi son derece önemli. Doğası 
ile çevresi ile denizi ile tabiatı ile bunun 
bir ürün paketi haline getirilmesi 
lazım” dedi.

Siyamend KAÇMAZ
ÇERÇEVE

skacmaz@gazetem.ru

Rusya’ya yönelik 
yaptırımlar ses getiren 

ama içi boş şeyler... 

U krayna’da 22 Şubat’ta hükümetin devrilmesi ile patlak 
veren ve Kırım’ın bağımsızlığını ilan ederek Rusya’ya 
bağlanma yolunda yaptığı referandum sonrası 
Rusya’nın Kremlin’de düzenlediği imza töreni ile 

resmileştirdiği duruma tepki gösteren Batılı devletler Rusya’ya bir takım 
yaptırımlara girişti.

Bir önceki yazımda da yazdığım gibi Rusya’ya uygulanacak her türlü 
ekonomik yaptırımın Avrupa ülkelerine mutlaka zararı dokunacaktır. 
Rusya’nın eli ekonomik anlamda çok kuvvetli ve Batılı ülkelerin bu denli 
yüksek ticaret hacimleri oldukça atacakları adımlar “Ses getiren ama 
içerisi dolu olmayacak” demiştim. Gerilimin zirve yaptığı  ilk haftada 
atılan adımlar tam da benim çerçevesini çizdiğim yönde oldu. Yaptırımlar 
ses getiren ancak incelendiğinde pek bir etkisi olmayan adımlar. Hele 
bunlardan bir tanesi geçen Cuma günü birkaç Rus bankasına yapılan 
Visa ve MasterCard hizmetinin durdurulması olayıydı ki tecrübesine 
güvendiğim bir bankacı dostumu arayarak ne anlama geldiğini sordum 
bana, “Duyunca bir şeymiş gibi gözüküyor, ama uygulamada o bankayı 
çok da zorlayacak bir adım değil” diyerek özetledi. 

Çünkü bu yaptırımları yapmak isteyenler de çok iyi biliyor ki artık 
birçok ülkenin ekonomisi birbirlerine domino taşı gibi bağlı ve biri 
hareket ettiğinde beraberinde diğer taşları da hareket ettiriyor.  Özellikle 
de Avrupalı uzmanların yaptığı açıklamalarda da göze çarpan en önemli 
detay, siyasilerin bu konuları ekonomiye karıştırıp karıştırmayacağı 
sorusunun cevabını endişe içinde beklemeleri. 

Kredi derecelendirme kuruluşlarının siyasetten ayrı olduğunu 
düşünmenin mümkün olmadığını ilk kez Başbakan Erdoğan dile 
getirmişti. İşte bu kuruluşlar aldıkları kararların ne kadar siyasi 
olduklarını geçen hafta Rusya’nın görünümünü düşürerek bir kez 
daha gösterdi. Bu da ister istemez bu kuruluşların itibarını sarsıyor. 
Nitekim Putin’in basın sözcüsü Dmitri Peskov da yaptığı açıklamada, 
kararlarının ciddiye alınmaması gerektiğini ve o kuruluşların kararlarını 
talimatlar aracılığıyla alması durumunda insanların onlara olan 
güvenlerinin sarsılacağını açıkladı. Bunun aynısı olmazsa da benzerini 
2012’de bir konuşmasında Başbakan Erdoğan’da söylemişti ve “Bizim 
yaptığımız açıklamalar bu kuruluşun itibarını dünyada sarstı” demişti. 
Belki o dönem Türkiye’nin bu açıklamaları herkes tarafından takip 
edilmiyordu ama tüm gözlerin çevrildiği Rusya tarafından yapılan 
açıklamaların, bu kuruluşların itibarına zarar vermediğini kimse 
söyleyemez.

Bu konuda en hassas dengede durması gereken ülkelerden birisi 
Türkiye. Zira Avrupalılar, birliğe almak için ayak sürüdükleri Türkiye’yi 
yeni hatırladı ve aldıkları kararları özellikle de Türkiye’yi kast ederek 
üyelik sürecinde olan ülkelerin de uygulaması gerektiğini telaffuz etmeye 
başladı. Kanımca Türkiye, ikili ilişkilerinin stratejik ortaklık seviyesine 
geldiği Rusya’ya karşı bu adımları atma niyetinde olmadığı şeklinde. 



C BRE Şirketi’nin ha-
zırladığı listenin 
ilk sırasında “Mega 
Belaya Dacha” yer 

alıyor. CBRE uzmanları, listeyi 
kiralanabilir alanları göz önün-
de bulundurarak hazırladılar.
Yapılan açıklamada, listenin 
zirvesinde 214 bin metrekare 
kiralanabilir alanla 2006 yılında 
inşa edilen ‘Mega Belaya Dacha’ 
yer alıyor.  Avrupa’nın en büyük 
alışveriş merkezleri sıralamasın-
da 175 bin metrekarelik alışveriş 
alanıyla ‘Mega Himki’, 169 bin 
metrekarelik alanıyla ‘Zolotoy 
Vavilon Rostokino’ ve 155 bin 
metrekarelik alanıyla ‘Mega Tep-
liy Stan bulunuyor.

CBRE’nin listesinde, Mega Be-
laya Dacha’yı İspanya’da bulunan 207 bin 
metrekarelik alanıyla Puerto Venecia takip 
ediyor. Üçüncü sırada, Viyana’da bulunan 
190 bin metrekarelik Shopping City Sud, 
dördüncü sırada ise Londra’da bulunan 176 
bin metrekarelik Westfield Stratford City 
yer alıyor. Ayrıca, ilk 10’a İngiltere’nin Ga-
teshead kentinde bulunan MetroCentre, 

İspanya’nın A Coruña kentinde bulunan 
Marineda City ve İngiltere’nin Manches-
ter kentinde bulunan The Trafford Centre 
girmeyi başardılar.

Raporda, IKEA tarafından inşa edilen 
Mega alışveriş merkezinin Moskova’da 
yapılan ilk en büyük proje olduğunun altı 
çiziliyor. IKEA’nın ardından, Rus firmaları 
“Tashir”, “TEN” ve “Crocus” atağa geçti ve 

2008-2010 yıllarında her biri 100 bin met-
rekareden fazla olmak üzere 5 alışveriş 
merkezi inşa edildi. Şu anda Moskova’da 
bölgesel ve süper bölgesel biçimli alışve-
riş merkezleri ilgi çekiyor. Bu projelerden 
en büyükleri, 231 bin metrekarelik alana 
sahip “Avia Park”, 140 bin metrekarelik 
alana sahip “Kolumbus” ve 111 bin metre-
karelik alana sahip “Vegas Crocus City”.

Moskova’nın dört alışveriş merkezi, Avrupa’nın en büyük 
alışveriş merkezleri Top-10 listesine girmeyi başardı.

HUKUK KÖŞESİ
avukatrusya@gmail.com
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R
usya Federasyonu Silah Taşıma ve Kullanma 
Kanunu’na göre ceza sorumlulukları.İlgili 
kanunlara göre kanunsuz silah taşınması 
veya bulundurulması sonucunda, ilgili 

kurumlar silah sahibine karşı ya hürriyet bağlayıcı 
ceza veya para cezası ile sonuçlanacak işlemler baş-
latabilmektedir.Bu konuyu daha iyi anlayabilmemiz 
için öncelikle Rusya Federasyonu Silah Kanunu’nun 
özelliklerine göre silahları nasıl kategorilendirdiğine 
bakmamız doğru olacaktır. 

İlgili Rusya kanunları kullanım amacına ve silahın 
teknik özelliklerine göre 3 ayrı bölümde yasal sorumlu-
lukların ayırımına gitmiştir:

1) Sivil silahları;
2) Devlet memurlarına ait silahlar.
3) Askeri ve saldırı silahları.
Bizleri ilgilendiren bölüm sivil silahlar olarak ka-

nunda tanımlanan silahlardır. Bu silahlardan kanun 
Rusya Federasyonu vatandaşlarının kendini savun-
ma, spor ve avcılık amaçlı kullanmasına izin verilen 
silahları kastetmektedir. Sivil halk silahları otomatik 
tarama atışı kabiliyetine ve içerisinde 10 kurşundan 
fazla saklama yeteneğine sahip olmamalıdırlar.

Sivil halk silahlarını kanun 5 ayrı kategoriye 
bölmektedir:1-Düz kısa ve uzun namluya sahip ateşli 
yaralayıcı mermi kullanan silahlar, gaz tabancaları, 
işaret ve aydınlatma silahları, göz yaşartıcı ve alerjik 
etkili mermi kullanan silahlar, elektrik şok cihazları bu 
gurup içerisine giren silahlardır.

2- Spor amaçlı silahlar:
-Yivli namluya sahip silahlar.
-Düz namluya sahip silahlar.
-Süngülü silahlar.
-Fırlatılabilen soğuk silahlar
-Hava pompalı silahlar.
3- Avcılık amaçlı silahlar:-Yivli namluya sahip 

silahlar.
-Düz namluya sahip silahlar.
-Süngülü silahlar.
-Fırlatılabilen soğuk silahlar
-Hava pompalı silahlar.
4- İşaret, aydınlatma ve üretim tesislerinde kullanı-

lan silahlar.
5-Rus halkının geleneksel kıyafet ve adetlerine 

göre, tören-gösteri-eğlence vs. amaçlı kullanılan 
soğuk silahlar.Yukarıdaki kısa açıklamalardan 
sonra, kanunun izin verdiği halk silahlarını anlamış 
olduğunuzu tahmin ederek şu konulara dikkat çekmek 
istemekteyiz:

“Eğer sizin üzerinizde, evinizde veya işyerinizde özel 
izin alınmamış olarak ateşli silah bulunması duru-
munda (bu silah satın alınmış veya kendiniz tarafın-
dan imal edilmiş olabilir) kanun hapis cezası sorum-
luluğu getirmektedir. Eğer bu silah sivil halk silahı 
sınıfına giriyor ancak özel izin alınmadan bulundurul-
makta ise kanun para cezası ve silaha el konulması 
hükmünü getirmektedir.

Rusya Federasyonu’nda yaşayan yabancılar, İçişleri 
Bakanlığı’ndan alacakları özel izin ile sivil halk 
savunma silahları satın alabilirler, ancak satın alma 
tarihinden en geç 5 gün içerisinde bu silahı Rusya Fe-
derasyonu sınırları dışarısına çıkartmak zorundadırlar. 
Yabancılar gaz tabancası ve elektrik şok cihazını özel 
izin almadan satın alabilirler ve bu savunma silahları-
nı Rusya Federasyonu içerisinde kullanabilirler.

Spor ve Av amaçlı silahların yabancı ülke vatandaş-
ları tarafından Rusya Federasyonu sınırları içerisine 
sokulması için Rusya’daki bu faaliyetlere izin hakkı 
olan tüzel kişilikler tarafından resmi davetiye şartı 
aranmaktadır.

Yabancıların Rusya’da 
silah kullanma hakları

K. Av. Ender  KARATAŞ
Avrupa’nın en büyük 
alışveriş merkezinden 
4’ü Moskova’da
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Yakın bir zamanda işletmeye açılacak 
olan Mebe One Khimki Plaza, 19 kat ve 
44 bin metrekareden oluşuyor. Uluslara-
rası yeşil bina sertifikası olarak bilinen 
LEED Gold sertifikasına uygun yer altı 
otoparkı ve helikopter pisti bulunuyor. 
Mebe One Khimki Plaza aynı zamanda 
başkent sınırları dışında bu 
standartlara uygun ilk ofis 
merkezi unvanını da aldı.  
Yenilikçi teknolojilerin kul-
lanımı, yüksek inşaat kalite-
si ve en modern teçhizatlar 
sayesinde A + yeni iş mer-
kezinin mimari projesi dün-

yaca ünlü İngiliz John McAslan+Partners 
bürosu tarafından yapıldı. İş merkezi 
uluslararası Sheremetyovo Havaalanı’na 
7 km, Moskova şehir merkezine ise 20 
km uzaklıkta bulunuyor. 

Dünyanın emlak pazarı MIPIM, tüm 
uluslararası emlak sektörlerinden (ofis, 

ev, perakende, sağlık, spor, lo-
jistik ve endüstriyel) en etkili 
oyuncuları bir araya getirerek, 
dünya genelinde en çok sayıda 
imar projesi ve sermaye kay-
nağına erişim imkanı sunuyor. 
Bir sonraki MIPIM fuarı 10-13 
Mart 2015’de düzenlenecek.

‘Mebe One Khimki Plaza’ 
Cannes’da görücüye çıktı 

Yeni meyve–sebze pazarı 
yeni Moskova’da kurulacak 

RBK Daily gazetesinde yer alan ha-
bere göre, yeni Moskova’da Borovsky 
şose üzerinde 30 hektarlık alanda 
Biryulevo meyve sebze halinin yerine 
geçebilecek yeni meyve sebze yeri ya-
pılacak.

Rusya Tarım Akademisi Tolstopalt-
sevo Federal Devlet Yönetimi FGUP’un 
himayesinde bulunan 24.8 hektar ve 
5.8 hektar alanlar şu anda boş duruyor. 
Arsanın değeri 1.18 milyon ruble ola-
rak açıklandı.

Federal Konut Geliştirme Fonu (RJD) 
Genel Müdürü Aleksander Braverman, 
2014’ün ikinci- üçüncü çeyreğinde 
tarım tekno park inşaatının yapılması 
için arazi kiralama haklarının satışı 
için açık artırma düzenleyeceğini bil-
dirdi.

Tarım tekno parkının ilk etabı 
2015’te tamamlanacağından dolayı 
2014’te proje çalışmalarının tamam-
lanması gerekiyor. Tüm çalışmaların 
2016’da bitirileceği kaydedildi.

Cannes’te gerçekleştirilen MIPIM 2014 fuarında Türk iş adamı 
Mustafa Bilek’in sahibi olduğu Mebe Development şirketi 
Mebe One Khimki Plaza isimli A sınıfı iş merkezini tanıttı.
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D uma, Rusya Federasyonu 
Şehir Planlama Kanunu’nda 
inşaat sektöründeki kuru-
luşlarda  yapılan sübvansi-

yonel  sorumluluklarla ilgili değişiklikle-
ri onayladı.Yapılan düzenlemeyle inşaat 
sektörünü zarara uğratan üyelerinin fa-
aliyetlerine karşı sorumluluk taşımayan 
inşaat kuruluşları üyelerinin çıkarları 
korunacak. Ancak tanzim fonunun boyu-
tu küçüldüğü için kendi kendini yöneten 
inşaat kuruluşları (SRO) tanzim fonunu 
kendileri doldurmak zorunda kalacaklar.
Yasa tasarısıyla, inşaat, rekonstrüksiyon, 
proje belgelendirme, genel tadilat ve ta-
mirat çalışmaları gibi mühendislik çalış-
maları sonucunda SRO’ların sübvansiyo-
nel sorumluluklarına verilecek zararlara 
karşı ortak sorumluluklar değiştirilecek.
Öte yandan apartmanlardaki ortak so-
rumluluklarda ise değişiklik yapılmadı.

Ulusal Araştırma Üniversitesi İktisat 
Yüksekokulu’nun araştırma sonuçlarına 
göre inşaat-taahhüt alanında faaliyet 
gösteren şirketlerin %53’lük kısmı 
2014’ün 2. çeyreğinde inşaat işlerinde 
fiyat artımına gidecek olup malzeme fi-
yatlarına da zam gelmeye devam edecek.  

2014 yılında Milli İstatistik Federal 
Kurumu’nca yapılan araştırmada 6.6 bin in-
şaat şirketi çalışanı üzerinde anket yapıldı 
ve ilk aylar itibariyle inşaat sektöründe ya-
vaşlama olacağı sonucuna varıldığı belirtildi. 
Açıklamada, ‘Oluşan konjonktür değişikliği 
taahhüt alanında talebin düşmesinin önemli 
göstergesidir’  bilgisine de yer verildi. Anket 
tarihi itibariyle taahhüt firmalarının iş almada 
daralmaya gittiği, ortalama iş süresi 6 aylık 
olup, toplamda %30’unun ancak 1-3 aylık iş 
alabildiği, toplam iş kapasitesinin ise yalnız-
ca %64’ünün kullanıldığının altı çizildi. İnşaat 
malzemelerinde fiyat artışı devam ederken 
firmaların %69’u fiyat artışının dış etkenli 
olduğunu belirtirken her 4 yöneticiden 1’i 
malzemelerdeki yüksek fiyatın kurumların iş 
kapasitesini olumsuz etkilediğini ifade edi-
yor. %52’lik bir kesim ise fiyat artışlarının iç 
etkenlerden kaynaklandığını, %20’lik kesim 
de finansman ihtiyacı oluştuğunu belirtiyor. 
İnşaat işlerinde karlılıkta pozitif seyrin deva-
mı araştırmanın olumlu bulduğu nokta ola-
rak dikkat çekerken, karlılığını arttıran ku-
rumların payı zararda olan firmalardan fazla 
(%22’ye karşı %16), güvenirlilik katsayısında 
ise 2013 verilerine oranla bir değişiklik kay-
dedilmedi (-%3). Araştırma kurumunda mü-
dür olarak görev yapan Georgi Ostapkoviç, 
Rusya’da inşaat sektörünün ekonomik açı-
dan zor şartlarda olduğunu ve bunun başlıca 
sivil ve devletin ticari kurumlarının yatırımda 
yeterince aktif olamamalarına bağladı.

Rus inşaatçıların 
yarıdan fazlası fiyat 

artışına gidiyor

Mojaysky yolunun 
genişletme çalışmaları 

yılsonunda bitecek 
Başkent inşaat ve kentsel politikalardan 

sorumlu Moskova Belediye Başkan Yardımcısı 
Marat Khusnulin, Moskova’daki Mojaysky  yo-
lunun rekonstrüksiyon çalışmalarının bu sene 
sonuna kadar biteceğini söyledi.Konuyla ilgili 
açıklama yapan Khusnullin, “ Yolun rekonstrük-
siyon çalışmalarını yapan müteahhitlerden iş-
lerini bir iki ay daha erken bitirilebilmeleri için 
ricada bulunduk. Böyle bir imkan olursa sene 
sonunda sözleşmemiz tamamlanacaktır” dedi.
Khusnullin, başkent yönetiminin Mojaysky 
yolunun Moskova bölgesine giriş noktasının 
daha da genişletilmesi için federal yönetimle 
anlaşma yaptığını da kaydetti.

İnşaat sektörünü zarara uğratan üyelerinin 
faaliyetlerine karşı sorumluluk taşımayan  
inşaat kuruluşlarının çıkarları korunacak. 

Evde, SPA, 5 yatak odası, iyonizasyon sistemli havuz, spor 
salonu, sauna, hamam, jakuzi ve bilardo salonu bulunuyor. 
Evin bitişiğinde şömine, divanlar ve sallanan sandalyeler 
bulunan ahşap veranda yer alıyor. İkinci katta oturma odası 
ve Rus hamamı bulunuyor.  İki araçlık garajı da bulunuyor.

Miel Arenda’dan yapılan açıklamaya göre, Moskova 
bölgesine yakın yerlerde en pahalı banliyö evleri arasında 
özellikle Kaluga, Kiev, Borovskoye ve Skolkovskoye yolları-
nın bulunduğu güney batı kesimleri lider konumda. İkinci 
sırayı aylık 600 bin ruble kira bedeliyle Volokolamskoye, 
Pyatnitskoye, Leningradskoye ve Kurkinskoye yollarının 
bulunduğu kuzeybatı yönü alıyor. Üçüncü sırada aylık 540 
bin ruble kira tutarıyla Moskova bölgesinin batı kesimlerin-
deki Minskoye, Mojayskoye, Rublevo-Uspenskoye, Novorijs-
koye, İlyinskoye caddeleri yer alıyor. Liste, 450 bin aylık kira 
bedeliyle Kaşirskoye, Simferopolskoye, Varşavskoye, Domo-
dedovskaya caddeleri ve aylık 384 bin ruble kira bedeliyle 
Podmoskovye’nin kuzeyindeki Dmitrovsky,  Altufyevsky ve 
Ostavkovskiy caddeleri ile devam ediyor.

Yaroslavsky, Şelkovsky caddelerinin yer aldığı kuzeydo-
ğu bölgelerindeki evlerin aylık kira bedeli 240 bin ruble, 
doğuda yer alan Gorkovsky ve Nosovikhinsky caddeleri 
üzerindeki evler 200 bin ruble, Podmoskovye’nin güney-
doğusundaki Ryazansky, Egoryevsky, Novoryazansky ve 
Kazansky’de 150 bin ruble olarak açıklandı.Podmoskovye’de 
en ucuz kiralık evleri bölgenin kuzeydoğu ve güney bölgele-
rinde bulmak mümkün. Buradaki evlerin aylık kirası 25 bin 
ruble düzeyinde bulunuyor.Bu paraya Podmoskovye’nin ku-
zeydoğu bölgesinde ev kiralamanın mümkün olabileceğini 
kaydeden Sivko, “MKAD’a 2 kilometre uzaklıktaki Şelkovs-
koye caddesindeki 100 metrekarelik bağ evini aylık 25 bin 
rubleye kiralayabilirsiniz. Evin bahçesinde iki araçlık oto-
park, sera bahçesi ve çocuk oyun parkı bulunuyor. Sauna, 
havuz ve tuvaletler evin dışında yer alıyor. Evin içerisinde 
şömine ve Rus sobası bulunuyor.

Podmoskovye’de en ucuz kiralık ev 
25 bin, en pahalısı 
612 bin ruble
Miel Arenda şirketinin Genel Müdürü Nataliya Sivko, 
Podmoskovye’nin en pahalı evinin MKAD’dan 10 kilomet-
re uzaklıkta lüks kasabalardan biri olan Pokrovskoye’de 
bulunduğunu ve evin 850 metrekare olduğunu bildirdi.

Duma, inşaat kuruluşlarının 
sübvansiyonel 
sorumluluklarıyla ilgili 
düzenlemeleri onayladı 



Rusya Batı’nın 
yaptırımlarından 

korkmuyor

EKONOMİ
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B 
commerce 2014: Rusya’daki gelişim soruları ve 
sorunları” konferansında konuşan Batırev, verilerin 
tahmini olduğunu ve kesinleştirilmesi 
gerektiğini belirtti. Batırev, “2013’te ilk defa 
vatandaşların banka kartlarıyla yaptıkları 

nakit dışı işlemlerin perakende satış noktalarında nakit 
parayla yaptıkları işlemlerle aynı hacimde olduğunu 
tespit ettik. 2013’te bu tutar ortalama 20’şer trilyon 
ruble oldu. Bu sayede dünya sıralamasına girmiş 
olduk. Almanya ile tahmini olarak aynı düzeydeyiz 
ancak Çin’i geçtik. Neredeyse bu alanda lider olan 
İsviçre’ye yetişmek üzereyiz” diye konuştu.

İşlemlerin çoğunun gelişmiş altyapısı olan 
büyük şehirlerde gerçekleştiğini belirten 
Batırev, “Moskova, St. Petersburg ve diğer büyük 
şehirlerde ülke ortalamasına göre daha fazla 
işlem yapılmaktadır, bu işlemler 
dünya göstergelerinin de 
ü z e r i n d e d i r ” 
dedi.

Rusya Bankası Ulusal Ödeme Sistemi Departmanı Başkanı Timur Batırev, Merkez 
Bankası’nın 2013’te banka kartlarıyla perakende satışlarda yapılan nakit dışı işlem 

hacminde nakit ödemelerle eşit düzeye geldiğini tespit ettiklerini belirtti ve Rusya 
Federasyonu’nun nakit dışı ödeme sayesinde dünya sıralamasına girdiğini bildirdi.

Rusya, nakit dışı 
işlemlerde dünya 
sıralamasına girdi

VTB Capital analistleri, Merkez 
Bankası’nın katı para politikalarından 
dolayı , GSYİH ana unsurlarının iç talepteki 
yavaşlaması ve yatırımlardaki düşüş 
nedeniyle Rusya ekonomisinin yılın ikinci 
ve üçüncü çeyreğinde durgunluk dönemine 
gireceğini, dolayısıyla sıfır büyüme olacağını 
hatta negatif büyüme beklediklerini belirttiler.

VTB Capital açıklamasında, “Belirsizlik 
ve katı bütçe politikalarıyla bağlantılı olarak 
oluşan şok koşullarında iç talepteki büyümenin 
durması ve bununla bağlantılı olarak  bu sene  

yılın ikinci ve üçüncü çeyreğinde ekonomide 
durgunluk olacağı beklentisindeyiz” 

ifadelerine yer verildi.  Şirketlerin 
geleceğe olan güven eksikliğinden 

dolayı personel alımlarında ve 

yatırımlar konusundaki kararları erteledikleri,  
hanelerin ise gereksiz harcamalardan 
kaçındıkları belirtildi.

Ekonomi ve Gelişme Bakanı Aleksey 
Ulyukaev, geçen ay yaptığı açıklamasında 
ekonomide durgunluk olmadığını sadece 
ekonominin yavaş tempolarla büyüdüğünü 
bildirmişti. Ancak Bakan Ulyukaev’in 
Yardımcısı Andrey Klepach, ekonomide 
durgunluk olduğunu hatta yılın ikinci 
ve üçüncü çeyreğinde durgunluğun 
bitebileceğini açıklamıştı.

Ekonomi ve Gelişme Bakanlığı’nın GSYİH 
büyüme tahminleri % 2.5 oranındaydı ancak 
Bakan Yardımcısı Klepach, daha sonra 

açıklama yaparak bu oranın aşağıya 
çekileceğini bildirmişti. Rusya 

Merkez Bankası 2014’de ekonomideki 
büyüme tahminlerini % 2’den % 1.5 ile % 
1.8’e düşürdü.

VTB uzmanları bu konuda daha 
karamsar olduklarını belirterek, “ Rusya’ya 
karşı uygulanan sert yaptırımlar devam 
ettiği sürece, uzun süre daha belirsizliğin 
devam etmesi halinde  2014 GSYİH 
büyüme tahminleri sıfıra kadar gerileyecek 
hatta eksilere kadar düşecek” şeklinde 
açıklamalarda bulundular.

Ukrayna’daki olaylar nedeniyle ABD 
ve AB’nin Rusya’ya karşı uygulamış 
olduğu yaptırımların ekonomik ilişkileri 
etkileyip etkilemeyeceği ise henüz 
belirsizliğini koruyor.

           VTB, Rusya ekonomisinin
yılın ikinci çeyreğinde durgunluk

dönemine gireceği konusunda uyardı

Rusya’nın AB Daimi Temsilcisi Vladimir Çijov 
yaptığı açıklamada, Rus hükümetinin ekono-
mik yaptırımlardan korkmadığını dile getirdi.

İngiliz gazeteci Andrew Marr’ın sunduğu programa 
katılan Çijov, “Siyasi açıdan konuşmak gerekirse, bu ön-
lemlerin irrasyonel olduğunu düşünüyorum. Rusya, Uk-
rayna’daki siyasi krizin sonlanmasını ümit ediyor” dedi.

Sunucunun Rusya’ya karşı ekonomik yaptırımların 
uygulanacağını ve Rusya’nın savunmasız kalacağını 
söylemesi üzerine, AB Daimi Temsilci, “Biz korkmuyo-
ruz. 21. Yüzyılda yaptırımlar dünya ekonomisini ve ya-
bancı ortaklarımızı da etkileyecektir “ ifadesini kullandı.

Duma milletvekili Vladislav Reznik,  Rusya Fede-
rasyonu sınırları içerisinde bankacılık faaliyetlerinin 
sürekliliğinin sağlanması için ”Ulusal Ödeme Siste-
mi (NPS)” kanununda düzenleme yapılması için tek-
lifte bulundu.

Reznik, bununla bağlantılı olarak Rusya’daki 
para transferlerinin altyapı ve bilgilendirme sü-

reçlerinin kapatılmasını istedi. Yapılan düzenle-
melerle, ödeme sisteminin katılımcıları ve ope-
ratörleri tek taraflı olarak para transferlerini 
durduramayacaklar.

 Yasa tasarısıyla, Rusya Federasyonu sınır-
ları içerisinde yer alan banka operatörlerinin 
para transferlerini gerçekleştirdiklerinde, sa-
dece Ulusal Ödeme Sistemi Kanunları’na uygun 
olması yanısıra aynı zamanda mutlaka Rusya’da 
bulunması şartıyla operasyon merkezlerinin ve 

ödeme merkezlerinin de işlemlere dahil edilmesi 
sağlanacak. Reznik, Rusya’daki ödeme sisteminde 

1 Ekim 2014’ten başlayarak gerekli düzenlemeler 
yapılmasının mümkün olacağını kaydetti.

Milletvekilleri, Rusya’daki 
bankacılık faaliyetlerinin 
sekteye uğramaması için 

teklifte bundular

Duma, Rusya’da Kredi Teminatları (Garanti)  
Ajansı’nın kurulmasıyla ilgili Bütçe kanununda 
değişiklik yaptı.

Hükümet, ajans vasıtasıyla küçük ve orta 
ölçekli işletmelerin uzun vadeli kredilendir-
melerini düzenlemeyi planlıyor. Ajansın diğer 
görevi ise bölgesel garanti fonlarını koordine 

etmek olacak. Kredi Garanti Ajansı, Merkez 
Bankası gözetiminde olan banka dışı kredi-mev-

duat kurumları şeklinde oluşturulacak. Faaliyetle-
rin başlatılması için ajansın 6 ay içerisinde Merkez 

Bankası’ndan lisans alması gerekiyor. 2014’te ajansın 
sermayesi için krizle mücadele rezervinden 50 milyar 
ruble ayrılacak.

Rusya’da 
Kredi Teminatları 
Ajansı kurulacak
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Ücretli oto park için 
sadece araç sahiplerine 

izin verilecek
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Moskova’da Sadovoye Koltso 
sınırları içerisinde araç park 
etmek için izin almak daha 
da zorlaşacak.  M24.ru’da  
yer alan habere göre, Mosko-
va Ulaşım ve Altyapı Depart-
manlığı şehrin merkezinde 
yaşayan ev sahiplerinin sa-
dece kendilerine ait araçları 
park etmelerini ön gören ra-
por üzerinde çalışıyor.

U
laşım Departmanlı-
ğı’ndan yapılan 
a ç ı k l a m a d a , 
“Uzmanlar bize 
şehrin merkezinde 

park izni alım işlemlerinin 
zorlaştırılması teklifinde bulundular. 
Böylelikle ücretli otopark sisteminin 
geçerli olduğu bölge sınırları 
içerisinde, ev sahibi olan ve bu 
adreste oturma izni olan kişiler 
sadece üstlerine kayıtlı olan 
araçlara park izni alabilecekler. 
Bu uygulamanın şu an geçerli 
olan sistemden daha sert olduğu 
şüphesiz, ancak bu şekilde sadece 
ihtiyacı olan vatandaşlara park izni 
verilecek” ifadeleri yer aldı.

Şu an geçerli olan sistem, şehrin 
merkezinde yaşayan vatandaşların 
herhangi bir araç için park izni alın-
masına izin veriyor. Ayrıca başkent 
sakinleri ayda bir yeni bir araç için 
de izin alabiliyorlar. 2013 yılında her 

bir daireye 1 park yeri verilirken, 
2014 yılında bu sayı 2’ye yükseldi. 
Park izni uygulaması bu bölgede 
yaşayan vatandaşlara araçlarını saat 
20.00’dan 08.00’a kadar ücretsiz 
park etme imkanı tanıyor. Bu uygula-
madan günün 24 saati faydalanmak 
isteyenler ise, 3 bin rubleye kendile-
rine park yeri kiralayabiliyorlar.

Öte yandan, Moskovalılar posta 
kutularında, apartmanın duvarla-
rında ve internet sitelerinde park 
yerlerini kiralamak isteyenlerin ilan-
larıyla karşılaşıyorlar. Bu konuyla 
ilgili açıklama yapan Ulaşım Depart-
manlığı, “Bu durum ücretli otopark 
bölgesinde yaşayanlara zarar ver-
mektedir. Çünkü, park iznini başka 
birinden satın alanlar şehrin merke-
zinde yaşayan vatandaşların kendi 
alanlarına park etme şanslarını elle-
rinden alıyorlar. Aynı zamanda, para 
verip dolandırılan kişiler de oluyor” 
açıklamasını yaptı.

Havalimanları yetkilileri ve devlet 
adamlarından oluşan hava trafiğinin 

modernizasyonundan sorumlu hükümet 
komisyonu, 7.00-22.00 saatleri arasında 

uçaklara Moskova’nın en dış halka 
otoyolu MKAD ve üçüncü çevreyolu 
sınırları arasında uçuş izni vermeyi 

planlıyor.
 Konuyla ilgili “Praym” haber 

ajansına açıklama yapan Vnukovo 
Havaalanı Başkanı Vitaliy Vantsev, 
“Şu anda tüm Moskova uçuşlara 
kapalı halde. Ancak Moskova’nın 
dış bölgelerinde hava trafiği çok 
canlı ve uçuş kapasitesi yeterli 
gelmiyor. Araştırmalarımız,  havayolu 
şirketlerinin ve havaalanlarının 
çalışmalarının daha etkili ve uçuşların 
daha güvenli olması için, 7.00-22.00 
saatleri arasında MKAD ve üçüncü 
çevreyolu sınırları arasında uçuş izni 
verilmesi gerektiğini gösteriyor. Peki 
buna niye izin verilmiyor? Doğruyu 
söylemek gerekirse, şu anda hiç 
kimse konuyla ilgili bir açıklama 
yapmıyor. Ses kirliliği yüzünden ise, 
uçaklar 1,5-2 bin metre yükseklikten 
uçacaklar. Ben günümüz uçaklarının 
binlerce metre yükseklikten uçarken 
ses kirliliğine neden olmayacaklarına 
dair size garanti veriyorum” diye 
konuştu.

Moscow City’de açılan gözlem odası 
sayesinde başkenti tepeden görmek 
artık mümkün. Smotricity.ru internet 
sitesinden yapılan açıklamaya göre, 
Moscow City’nin en yüksek binası 
olan İmperiya’ya çıkarak şehir 100 
metre yükseklikten izlenebilecek. Gezi 
programı kapsamında, ziyaretçiler 
saniyede 7 metre hızla yükselen hızlı 
asansörlerle yukarı çıkarken, başkentin 
7 uzun binası “Stalinskiye Vısotki”, 
Hükümet Binası, Ostankino Kulesi ve 
başkentin diğer tüm güzelliklerinin 
panoramik manzaralarını görme şansı 
bulacak. Geziye katılmak isteyenler 
smotricity.ru veya 8(499) 272-48-
46 numaralı telefondan önceden 
rezervasyon yapabilirler.Gezinin bilet 
fiyatları çocuklar için 300 ruble, 
yetişkinler için ise 500 ruble.

Havayolu şirketlerine 
Moskova üzerinde 
uçuş yapmalarına  

izin verilebilir

Moscow 
City’de 
gözlem 
odası 

açılıyor

Moskova’da 
internet üzerinden 
evlilik başvurusu 

yapılmaya başlandı

Rusya yollarında 
otomatik araç sayısı arttı

Artık Moskova’da  nikâh dairesine gitme-
ye gerek kalmadan internet üzerinden ev-
lilik tarihi almak mümkün hale getirildi.

Hiçbir yere gitmeye gerek kalmadan, isteyen 
herkesin evden çıkmadan http://pgu.mos.ru/
ru/application/marriage_reserve/ internet sitesi 
üzerinden evlilik tarihinizi seçebilecek. Ancak 
başvuruda bulunmak için, iki tarafında siteye 
kayıtlı olması gerekiyor. İlk olarak tek tarafın 
pasaport kayıtlarını girmesi ve diğer tarafa 
davetiye göndermesi gerekiyor. İkinci taraf kendi 
bilgilerini girdikten sonra, iki kişinin de bilgileri 
otomatik olarak “Taslaklar” klasörüne kaydediliyor 
ve daha sonra, 200 ruble değerinde bir bedel 
ödendikten sonra işlem tamamlanıyor.

Nikah dairesinde istediğiniz tarih ve saate 
online rezervasyon yapmak için ise, ilk olarak 
nikah töreninizi yapmak istediğiniz daireyi 
seçiyorsunuz. Daha sonra, tarih ve saati 
belirliyorsunuz. İnternet üzerinden tarih ve saat 
belirlemek için 3 ay öncesinden kayıt yapmanız 
gerekiyor. Sitede yer alan açıklamada, nikah 
tarihini değiştirme ve iptal etme imkanının 
olmadığı belirtiliyor.

Avtostat araştırma ajansının verilerine göre, 
Rusya’da geçen yıla göre otomatik şanzımanlı 
araçların daha fazla talep gördüğü belirtiliyor.

Rusya pazarında otomatik vites araçların sa-
tış payı halen  % 42.4 oranında bulunuyor. 2013 
ocak-aralık aylarında B sınıfı araç alıcılarının 
yaklaşık % 23’ü otomatik vites araba aldı. Bir ön-
ceki yıla göre % 6.1 oranında artış oldu. Rusya’da 
E ve F sınıfı araçlar son iki yıl içerisinde tama-
men AKPP (otomatik şanzıman) olarak satıldı.

Otomatik vites araçların satışındaki artışın 
trafikteki kadın sürücülerinin sayısının artışı, 
yollardaki trafik sıkışıklığıyla, sürücülerin kon-
forlu sürüş istemesi ve uygun fiyatlı otomatik 
şanzımanlı araçların artmasıyla bağlantılı oldu-
ğu belirtiliyor.
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mutfak
Bayram USTA bayram-usta@gazetem.ru

Gazetem rehberde reklamınızın yer almasını istiyorsanız 8 (499) 341 82 94 nolu telefondan veya  reklam@gazetem.ru e-mail adresinden 
bize ulaşabilirsiniz. 

14, Olimpiyskiy Prospect, 
Moscow,Russia 129090
Tel: +7 (495) 725 40 40
Faks: +7 (495) 725 40 41
www.crediteurope.ru

16 Marksistskaya Ulitsa 
109147, Moskova 
Tel: (495) 232-67-37 
Faks:(495)    232-67-36
www.ziraatbank.ru 

ZİRAAT BANK (MOSCOW) CJSC
4th Lesnoy pereulok, 4.
125047 Moscow, 
Tel: 495 961 25 00
Fax: 7 495 961 25 03
www.gbm.ru

Garanti Bank Moscow

1/ 2, Goncharnaya Naberezhnaya, 
Moscow, 115172  www.ykb.ru
Tel: (495) 234-98-89 
Fax: +7 (495) 956-19-72 

Kaynak Elektrodu, Telleri 
ve Kaynak Makineleri
Tel: (495) 517-65-93 
www.tsentavra.ru 

Tercüme ve Danışmanlık
Moscow,Savinskaya nab.3
Tel/Fax: (499) 248 79 11
www.uzman.ru

Uzman

Seçkin Şekerleme
Bütün Lokum Çeşitleri, Pestil, 

Pişmaniye, Cevizli Sucuk 
Toptan ve Perakende satışı

Adres: Metro Novokuznetskaya
Arkadia Ticaret Merkezi 3.kat

Tel: +7 (495) 741- 33 88 

  Moskova ofisi
              B. Dmitrovka 7/5, 
              Dom 2 Kat: 2 
Tel: 8 800 700 61 61

TURKISH AIRLINES

VEGAS KONSULTANT GRUP
Danışmanlık Hizmetleri

Starıy Arbat sk. No:25 ofis 5A
Tel: (495) 691-44-06
Fax: (495) 691-44-06

Muhasebe Hizmetleri
Leninski prospekt, 15, office 203 
Tel:  (495) 748 6942
Mob: 8916 120 6163

SYSTEM CONSULTING ABAYLAR- TURINVESTSERVICE
Vize ve Danışmanlık 

Hizmetleri
Pokrovka ul.Dom:27,Ctr.1,Ofis: 5
Tel: (495) 505 4520
Fax: (495) 101 4648

Mutfak & Banyo 
Aksesuar ve Tekstili

www.hiv-textil.com
Tel: (495) 234 30 42

HİV TEKSTİL

Bay & Bayan Jeans Giyim
www.pantamo.ru

Tel: (495) 677 4582
       (926) 677 4001

Erkek Giyim

Ulitsa Marsala Timosenko Dom: 4
Tel: 741 5932

C A R L E O N E ®

Hergün
Moskova-İstanbul 

uçuşları
www.nectravel.ru

Tel: +7-495-6-999-7-99 

BİZİM TAKSİ
Yolcu karşılama ve transferleri 

Tel: +7 (926) 599-90-53

13, Bld. 42, 2nd Zvenigorodskaya 
Str., 6th floor, Moskova, 123022, 
Tel: +7 (495) 725-1020 
Faks: +7 (495) 725-1025
www.denizbank.ru

Mali Müşavirlik
Tel: + 499 685 1109 
Mob: +7 926 624 11 00
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Tel: 8 926 747 22 01
        8 495 223 15 91
        8 499 340 05 02
bamosmos@mail.ru

Konrad Tercüme Bürosu
Kimlik belgeleri, kontratların ve 
teşvik belgelerin hızlı ve yüksek 

seviyedeki tercümesi. Noter.
Metro Kurskaya, 

Tel: 8(926) 565-33-66
isamil@list.ru

7. Rostovskiy Pereulok 
No 12 Metro Kievskaya 

Tel: +7 495 994 48 08
Fax:+7 495 956 55 97

TC MOSKOVA BÜYÜKELÇİLİĞİ

Mutfak ve Banyo 
Aksesuarları

Prospekt Mira kulakov pr.Dom.9.A 
Tel: (495) 682 9014 

OOO ‘LİDER’ MOSKOVA

www.rtib.com
Tel: +7 (495) 649 02 45

Adres: Bolshoi Ovchinnikovsky per., 16

Rus Türk
İşadamları Birliği

Baklava, Kadayıf, 
Börek, Revani,
Fıstık ezmesi, 

Kurupasta çeşitleri

Metro “Novokuznetskaya”
Tel:  (495) 741 3388
Mob: 8926 253 8939 Ken

di 
im

ala
tım

ız

Türk Mutfağı
Arbat Ulitsa (Eski Arbat) No:47
Metro “Smolenskaya”
Tel: (499) 241 93 20

BOSFOR RESTORAN

PERFECT SERVICE
Günlük Ev 

Kiralama servisi
www.kiralikev.ru
Tel: (985) 761 77 45
Mob: 8926 628 4511

Geleneksel Türk Mutfağı
Ul.Novoreyazanskaya no:21
Metro “Komsomolskaya”

www.tokat.ru
Tel: (495) 784 64 75
Mob: 8926 276 68 61

TOKAT RESTORANTOKAT RESTORAN

İNSANA VE YAŞAMA DEĞER  İLKEMİZDİR
Tel : +7 495 544 46 12
fax: +7 495  544 46 13         
www.yenigun.com.tr

Tel:(499) 252-08-03
          (926) 343-17-37

Bilgisayar check-in 
–oto elektrik –Kaporta 
–boya –her türlü oto 
tamir,Yağ, filtre değiştirme 

PRESTIJ MOTORS - OTO SERVIS

Ryazanski pros. No 26 Viktoria restoran arkası
Tel: 8 499 174 07 74 - 8 985 332 22 95

8-926-057-06-00 
8-926-745-52-06
     мкад. 19-км.
ТРЦ Южные Ворота
(между 6 и 7линиями)
        Доставка 

MALZEMELER
· 300 gr. Kıyma
· 1 küçük soğan
· 2 dilim ekmek içi
· 4 büyük patates
· Tuz, karabiber, kimyon

· 4-5 dal maydanoz
· 1 su bardağı domates suyu
· 2 kaşık zeytinyağı
· 2 diş sarımsak

· 100gr. kaşar peyniri

4 
kişilik
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Köfteyi hazırlamak için soğan soyup rendelenir. 
Suyu sıkılıp süzülür.

Ekmek içi, su ile ıslatılıp onun da suyu sıkılır. 
Bir tabakta kıyma, ufalanmış ekmek içi, soğan, 
maydanoz, tuz ve baharatlar ilave edilip karışım 
yoğrulur.

Kıymadan küçük parçalar alınıp yuvarlanılır ve 
kızgın yağda kızartılır.

Köftenin fazla yağını çekmesi için altına kağıt 
havlu koyulabilir.

Domates suyu, iki kaşık zeytinyağı ve dövülmüş 
sarımsak ile karıştırılır.

Patatesler yıkanıp kabukları ile beraber 
haşlanır. Kabukları soyulup enine ikiye kesilir.

Bir kaşık yardımıyla içi çukurlaştırılan bu 
patatesler, fırın tepsisine yerleştirilir.

Köfteler, patateslerin üzerine pay edilerek, 
üzerine domates sosu gezdirilir ve rendelenmiş 
kaşar peyniri serpilir.

Önceden ısıtılan 180 derecedeki fırında 
peynirler kızarana kadar pişirilir.Afiyet olsun

PATATeS YATAğıNDA
SOSlU KöFTe



P
ar Group şirketi Genel 
Müdürü İlya İtkin taleplerin 
azalması sebebiyle artan 
fiyatları özel tekliflerle telafi 

etmeye çalıştıklarını belirtti.Şubat 
ve mart aylarında yurt dışı tatil 
taleplerinde % 25-30 oranında düşüş 
yaşandığını hatırlatan İtkin şunları 
söyledi:

“Bu eğilimi kırmak için Mart 
ayının başından itibaren özel 
teklifler sunmaya başladık. 
Ancak talep artışının yaşandığını 
söylemek için henüz çok erken. 
Müşterilerimiz rublenin akıbetini 
düşünüyor. Şu anda tüm tur 
operatörleri özel teklifler sunmaya 
başladı. 31 Mart’a kadar tatil bileti 
satın alan müşterilerimize % 10 
ile % 35 arasında indirim yapılıyor. 
Bence indirimler 31 Mart’tan sonra 
da devam edecek, çünkü erken 
rezervasyon sonuçları hiçbir tur 
operatörünü memnun etmedi. Kime 
sorarsanız sorun, rezervasyon hacmi 
beklenenden çok daha az.% 10 ile % 
35 oranında indirim yapıldığında 
turistlere ruble kurunun kayıplarını 

telafi etme olanağı veriliyor. 
Tüm tur operatörleri  % 20’lik 

devalüasyonu bu şekilde telafi 
ediyorlar. Her şirketin indirim 
hacmi birçok bileşene bağlı olarak 
değişmektedir. Bunlar tatil yeri 
taleplerine göre, rakipleriyle 
anlaşmalara göre, otel ve 
operatörler arasında turist taşıma 
sözleşmelerine göre değişecektir. 
Herkesin kafasında olumlu ve her 
ihtimale karşı olmak üzere iki 
senaryo yer alıyor. Ancak kötümser 
davranmak için henüz çok erken. 
Yazın karşılaşacağımız tabloyu 
nisan ayı ortalarında görebiliriz.”

TURİZM
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Mısır Turizm Bakanı Hisham Zaazou, bu sene Rusya’dan 
gelen turist sayısında geçen seneye göre 300 bin artış ola-
cağını bildirdi. Konuyla ilgili açıklamalarda bulunan Turizm 
Bakanı Zaazou, “Geçen sene Mısır’ı 2.5 milyon Rus turistin 
ziyaret ettiğini söylemekten mutluluk duyarım. Daha önce-
ki 2.8 milyona karşı bu rakam çok yüksek değil. Ancak biz 
bu sene turist sayısında 300 bin artış bekliyoruz” dedi.

Hükümet temsilcileri ve en büyük turizm şirketleriyle 
Rusya’da birçok görüşme yapan Bakan Zaazou, tur sayısın-
daki artışın güvenlik önlemlerine katkıda bulunacağını be-
lirterek, “ Birçok Rus şirketlerinin temsilcileriyle görüştük. 
Bazı şirketler bize haftalık 14 bin turist göndereceği sözünü 
verdi. Mısır tarafından alınacak tedbirlerle turist sayısını 
haftada 20 bine çıkarmamız gerekiyor” diye konuştu.
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Tur operatörleri 
yükselen euro kurunu 
özel tekliflerle telafi 
etmeye çalışıyorlar

Asya ve Pasifik Ülkelerinin Turizm Derneği Bölge Müdü-
rü  (PATA- Pacific Asia Travel Association) İvy Chi, 2018’de 
Asya Pasifik bölgelerini ziyaret edecek Rus turist sayısının 
15 milyona çıkarak 2013 göstergesini 2.5 kat geçeceği-
ni kaydetti. PATA faaliyet alanı içerisinde yer alan ülkeleri 
2013’te Rusya’dan 6.1 milyon turistin ziyaret ettiğini hatırla-
tan Chi, “ Çok yakın zamanda, Rus turistlerin en çok ziyaret 
ettikleri PATA listesinde yer alan ülkelerin başında Tayland 
gelecek. 2018 yılına kadar bu ülkeyi 8.3 milyon Rus turistin 
ziyaret etmesi bekleniyor. 2013’te ülkeyi 1.7 milyon Rus tu-
rist ziyaret etti” dedi. PATA yönetimi temsilcilerinden Martin 
Kreygs, “Çin’i ziyaret edecek Rus turist sayısı 2013’te 2.19 
milyondu, 2018’de ise 4.59 milyona ulaşacak” diye konuştu.

2018’e kadar Asya Pasifik 
bölgesine giden Rus turist 

sayısı 2.5 kat artacak

Mısır, 2014’te 2.8 milyon 
Rus turist bekliyor

Par Group şirketinin 
Genel Müdürü İlya 
İtkin düzenlediği basın 
toplantısında, rublenin 
yabancı para birimleri 
karşısında değer 
kaybetmesiyle birlikte 
Şubat ayı başında yurt dışı 
tur fiyatlarında %15-20 
oranında artış yaşandığını 
bildirdi.

2012 yılında diğer ülke vatandaşları-
nın Türkiye’de mülk edinebilmelerini ola-
naklı kılan ve kolaylaştıran Mütekabiliyet 
Yasası’nın çıkmasının hemen ardından 
yabancı turistlerin Türkiye’deki dairelere 
ve arsalara ilgisinde önemli artış yaşandı 
ve yüksek sayıda gayrimenkul satışı ya-
pıldı. 2012 yılında yabancı vatandaşlar 

Türkiye’den yak-
laşık 13 bin 500 
taşınmaz satın 

aldı.Müte-
kabiliyet 

yasası 
y a b a n c ı 
uyruklu va-
t a n d a ş l a r a 
Türkiye’de alım 

ve satış başta olmak üzere herhangi bir 
tapu işleminde bulunabilmeleri için ola-
nak sağlanıyor. Yabancı vatandaşlara 30 
hektara kadar arsa alma imkanı sağlayan 
bu yasanın şartlarından biri de, yabancı 
vatandaşın kendi ülkesinde T.C. vatandaş-
larının da aynı tapu işlemini yaptırabili-
yor olması. Mütekabiliyet yasasına göre, 
Türkiye’den ev ya da arsa satın alan yaban-
cı vatandaş sonrasında oturma izni alabilir, 
hatta şartların yerine getirilmesi halinde 
Türk vatandaşlığına bile geçebilir.

Atağa geçen ve rakiplerini bir hayli ge-
ride bırakan Rus vatandaşları geçen sene 
binden fazla arsa ve 2,3 bin daire satın 
aldılar. Yabancıların en çok tercih ettikleri 
şehirlerin başında Antalya, Muğla ve Ay-
dın geliyor.

2013 yılında Türkiye’den en çok gayrimenkul alanların başında, 
Rus vatandaşları geldi. İngiliz ve Almanları geride bırakan Ruslar, 

2013 yılında Türkiye’den 3 bin 300 gayrimenkul satın aldı.

Türkiye’den en 
çok gayrimenkul 
alanların başında 
Rus turistler geldi

Rusya’nın en büyük turizm 
organizasyonlarından biri 
olan Uluslararası Turizm 
Fuarı MITT/Seyahat ve 
Turizm’e katılan Türkiye 
Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Müsteşarı Özgür Özaslan 
gazetecilere açıklama yaptı.

Türkiye, Rus turistlere 
tatil fiyatlarına zam 
yapmayacağı 
sözü verdi 

Türkiye’nin bu yıl 4,5 milyon Rus turisti ağırlamayı 
planladığını kaydetti.Moskova Expo Centre’da düzenlenen 
fuarda konuşma yapan Özaslan, geçen sene Türkiye’ye 
4,2 milyon Rus turistin geldiğini ifade etti. Dünya Turizm 
Örgütü UNWTO’nun verilerine göre, bu sene Türkiye’ye 
gelen turist sayısında %4’lük artış yaşanması bekleniyor.
Önümüzdeki yaz sezonunda Rus turistlerin tur fiyatların-
da önemli artışların yaşanmayacağını belirten Müsteşar, 
“Türkiye her zaman olduğu gibi bu sene de Rus turistler 
için hem fiyat, hem de kalite açısından en karlı ülke ola-
cak. Fiyatlarda çok az bir artış yaşanabilir, ancak sezonun 
patlama yaşayacağı günlerde farkı en aza indireceğiz” 
dedi.Türkiye Kültür ve Turizm Bakanlığı’nın Rosturizm ile 
otellerin epidemiyolojik durumları için iş birliği içerisinde 
olduğunun altını çizen Özgür Özaslan, “Otellerin epidemi-
yolojik durumları Türkiye Kültür ve Turizm Bakanlığı’nın 
denetimi altındadır. Otellerde sürekli kontroller yapıl-
maktadır. Bizim amacımız zehirlenme vakalarını en aza 
indirmek ve daha sonra tamamen yok etmektir. Bilindiği 
gibi, Moskova Crocus Expo Sergi Merkezi’nde düzenlenen 
Uluslararası Inturmarket Turizm Fuarı’nda Rosturizm ve 
Türkiye Turizm Bakanlığı turizm alanında 2016 yılına ka-
dar işbirliği anlaşmasını imzaladı” diye konuştu.
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Şifreyi bulmaca@gazetem.ru adresine gönderen ilk okuyucumuz, 
Bosfor Restoran’dan Bayram Usta’nın özel Türk mutfağının eşsiz çeşitleri ile keyifli bir pazar için iki kişilik brunch kazanacaktır.
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SOLDAN SAĞA: 1. Önünden geçilerek kendisine saygı 
gösterilmek istenen ölünün tabutunun konulması için 
yapılmış yüksek yer. - 7. Evgin, müstacel. - 8. Sapı yakı-
nındaki başka bitkilere, başka şeylere sarılıp yükselen, 
otsu veya odunsu (sap, bitki), sarmaşan. - 11. Türkiye 
Radyo-Televizyon Kurumu. - 12. Bebek için hazırlanan 
yiyeceklerin genel adı. - 13. Saydam veya donuk cama 
benzeyen cila. - 15. Boyun eğen. - 16. Namlusu genel-
likle yivli, kısa ve hafif bir tüfek. - 18. Cerahat. - 19. İş 
yerindeki kazalar.

YUKARIDAN AŞAĞIYA: 1. Kösteği olan. - 2. Yapısında 
iki alkol ve iki asit bulunan (madde). - 3. Izdırap. - 4. 
Sinemalarda gösterilen eser. - 5. Ağır bir şeyi denizden 
çıkarma veya denize indirme işinde kullanılan büyük 
vinçli deniz teknesi. - 6. Kanaması olan. - 9. Ongun. - 
10. Yardım istenildiğini anlatan bir söz. - 14. Gedik, ya-
rık. - 17. Çokluk birinci kişiyi gösteren söz.

SORULAR
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HAFTAYA 
BAKIŞ

B u başlığı koyduğumda aklınıza 
ilk gelenin ne olduğunu görür 
gibiyim. Ama bizlerin siyasetle 
çok fazla işi olmaz. Bizim işimiz 

sadece sporla tabii ki. Ama son senelerde 
sporun içinde çok fazlaca siyaset girdiğini  
söyleyenleriniz olacaktır. Buna da çok 
direnecek halimiz yok. Neyse bu başlığın çıkış 
noktası da bir Hoca  ama bu hoca futbolun 
hocası. Üstelik beddua ederken de kulağımızla 
duymadık. Ama hani acaba ufaktan bir beddua 
etti mi diye bir an aklımdan geçti. Bahse konu 
hoca, Milli Takımlar Direktörü  Fatih hoca. 
Çok başarılı olduğu bir dönemde takımdan 
ayrılmak durumunda kalmış ve Milli Takıma 
koşar adımlarla iltihak etmişti.

Galatasaray Başkanı Sn. Ünal Aysal 
boşalan bu yeri önemli bir isimle doldurmuş 
ve takımı Roberto Mancini’ye teslim 
etmişti. Bu konuda o zamanki fikrimiz. Bu 
değişikliğin Galatasaray’a çok farklı bir başarı 
katamayacağını, gayet güzel giden bir dönemde 
yanlış olduğunu yazmıştık. Galatasaray o 
dönemden bu güne kadar sanırız 8 veya 9 
transfer girişiminde bulundu ve takım bayağı 
yenilendi. Bilinen çok önemli oyuncuların 
dışında arka arkaya  çıkarılmış bir 11 
bulamadı sahada. 

Simdi taraftardan da tepkiler başladı. 
Yani klasik hikaye yerini almakta. Karabük 
beraberliği arkadan Chelsea mağlubiyeti 
ve şimdi de, Kayserispor mağlubiyeti. Bu 
neticelerin karşılığının bu tepkiler olması ve 
istifa sözlerinin telaffuz edilmesi Türkiye’nin 
kaçınılmazıdır. Şimdi yönetimden  
gelecek demeçleri duyar gibiyim. 
Mancini’nin arkasındayız. İşte 
bu söz bir kere söylenmeye 
başladığında devamı çokta hayırlı 
gelmez ve fatura hocaya kesilir 
ve yönetim kendini aklar. Sanki 
getirenin  günahı yokmuşçasına. 

 Mancini çok fazla gol 
pozisyonuna girdik ve 
değerlendiremedik diyor çok ta 
haksız değil, ama artık sadece neticeye odaklı 
olunan bir döneme girildi bile... Bu beyanatlar 
çok ikna edici olmaz. Basın mensuplarının 
soruları çokta haksız değil. Kendisinin her 
zaman ovduğu Galatasaray seyircisi İSTİFA, 
diye bağırdığı hatırlatıldı bile. Yani artık 
Mancini’nin de Başkanında işleri zor. Yeni 
çileklere de para kaldı mı o da meçhul. 
Futbolda sportif başarı olmazsa gelirler 
çok azalır ve işler sıkıntıya girer. Umarız 
Galatasaray bu sıkıntıları arkasında bırakır. 

Drogba’nın menajerleri  
çok iyi çalışıyor... 

 Haftada  en az iki kere Drogba için çok 
önemli kulüplerden transfer teklifleri algısı 
yaratılıyor. Drogba’nın ne kariyerine ne de 
futbolculuğuna kimse bir şey söyleyemez 
ama. Su hakikati de gözden kaçırmamamız 
lazım. Fizik gücü artık yapmak istediklerine 
zaman zaman izin vermiyor. Bu fizik gücünde 
bir oyuncu artık sadece ya Türkiye’de devam 
edebilir  ya da  Rusya’dan transfer teklifi 
alabilir  Rusya’dan da gelecek transfer teklifi 
su anki performansına olmaz sadece  reklam 
amaçlı olur. Bile bile lades yani. 

Hocanın   
Bedduası... 

SP R
nejatinan@gazetem.ru

Nejat İNAN

R
usya Premier Ligi’nde 22. hafta 
karşılaşmasında evinde Ural’ı 3-0 
gibi net bir skorla geçen Lokomotiv 
Moskova puanını 47’ye yükselterek 

şampiyonluk yolunda önemli bir galibiyet elde 
etti.

Lider ile arasındaki puan farkının açılmasını 
istemeyen 40 puanlı Spartak Moskova, çıktığı 
Krasnodar deplasmanında hiç beklemediği bir 
sonuç alarak 4-0 yenildi ve puan farkının 7’ye 
yükselmesini engelleyemedi. Spartak Mosko-
va’ya bu mağlubiyeti tattıran isim ise karşılaş-
mada 3 gol atan eski oyuncusu Ari oldu.

Haftanın dikkat çeken bir diğer karşılaşma-
sı da şampiyonluk iddiasını sürdüren Dinamo 

Moskova ve Rubin Kazan arasında oynandı. 
Temsilcimiz Gökdeniz Karadeniz’in forma giy-
mediği karşılaşmadan gol sesi çıkmaz iken 
Dinamo Moskova’da lider ile arasındaki puan 
farkının açılmasına engel olmadı ve puanını 
40’a yükselterek şansını sonraki haftalara bı-
raktı. Bu yıl kendisinden beklenenden uzak bir 
grafik sergileyen Rubin Kazan ise puanını 28’e 
yükseltip 9.sırada kaldı.

Maç eksiği olan takımlardan Zenit 41 puan-
la 2. Sırada, CSKA Moskova ise 37 puanla 5.sı-
rada yer alıyor. Haftanın kapanış karşılaşma-
sında Zenit, Krylya Sovetov Samara’yı konuk 
edecek, CSKA Moskova ise Anji Mahaçkale’ye 
konuk olacak.

Halkbank’ın organizatörlüğünde yapılan fi-
nal four organizasyonuna Halkbank, Belogorie 
Belgorod’a 1-3 yenilerek Avrupa Erkekler Şam-
piyonlar Ligi’nde final oynayan ilk Türk takımı 
olarak, ilk kez katıldığı Dörtlü Final’de gümüş 
madalya kazanarak büyük bir başarıya imza 
attı. Rus takımı ise turnuvadan şampiyon ayrı-
larak kupayı Rusya’ya getirdi.
 Karşılaşmanın setleri: 18-25, 
25-22, 16-25, 25-27

Turnuvada mücadele eden diğer takımlar 
Polonya’dan Jastrzebski Wegiel, Rusya’dan Ze-
nit Kazan’ı 3-1 yenerek üçüncü oldu.

CEV Başkanı Andre Meyer, DenizBank Ge-
nel Müdürü Hakan Ateş, Halkbank Yönetim 
Kurulu Başkanı Hasan Cebeci, TVF Başkanı 
Özkan Mutlugil ve Yönetim Kurulu üyeleri ile 
Halkbank Spor Kulübü Başkanı Selahattin Sü-
leymanoğlu’nun da takip ettiği karşılaşmayı 7 
bin 300 kişi izledi.

Azerbaycan Topaz Premier Ligi’nde 
Mustafa Denizli’nin çalıştırdığı Hazar 
Lenkeran, Simurg takımına 3-1, teknik 
direktörlüğünü Güvenç Kurtar’ın yaptığı 
Revan Bakü de Neftçi’ye 1-0 mağlup oldu.

Maç sonrası düzenlenen basın toplan-
tısında konuşan Kurtar, üç gün önce 120 
dakika süren maç oynadıklarına dikkati çekerek, 
buna rağmen iyi oyun sergilediklerini belirterek 
oyuncularını tebrik etti.

Tecrübeli teknik adam Mustafa Denizli’nin 

çalıştırdığı Hazar Lenkeran ise sahasında 
Simurg takımı ile karşılaştı. Lenkeran Şe-
hir Stadı’nda oynanan maçta Hazar Lenke-
ran, sahadan 3-1 yenik ayrıldı.

Denizli, maç sonrası yaptığı açıklama-
da, ortaya istedikleri gibi oyun koyamadık-
larını ve basit goller yiyerek mağlup olduk-

larını söyledi. Denizli, “Şampiyonluk için ciddi 
bir iddiamız bulunmuyor. Tüm dikkatleri kupa 
maçlarına yönelttik. Fakat Premier Lig’de de iyi 
oyun sergilemeliyiz” dedi.

İŞTE AZİZ 
YILDIRIM’IN 
YAZDIĞI YAZI

Ankara Fenerbahçeliler Derne-
ği tarafından “Türkiye İçin Adalet 

Fenerbahçe için adalet” sloga-
nıyla düzenlenen organizasyonda 
Fenerbahçeli taraftarlar Anıtka-

bir’de Ata’nın huzuruna çıktı.

F.Bahçe başkanı Aziz Yıldırım tara-
fından mozoleye çelenk konulmasının 
ardından saygı duruşunda bulunuldu. 
Ardından Başkan Aziz Yıldırım Anıtka-
bir özel defterine duygu ve düşüncele-
rini yazdı. Şu ifadeleri kullandı:

“Türkiye Cumhuriyeti’nin Kurucusu 
Yüce Atatürk

İtibar ve ittifak-
larınıza mazhar ol-
muş, yegane ruhu 
Kuvai-Milliye olan 
Fenerbahçe Spor 
Kulübü’nün Başkanı 
olarak heyecan ve 
gururla huzurunuz-
dayım.

İşgal altındaki bir 
ülkeyi çağdaş, de-

mokratik bir cumhuriyet haline getiren 
irade ve devrimlerinize sahip çıkmak 
konusundaki kararlılığımız ve mücade-
lemiz tamdır.

İstikbalde dahi bir gün yurdun tüm 
toprakları işgal edilmiş, tüm tersha-
nelerine girilmiş, bütün kaleleri zapt 
edilmiş ve bütün ordulara dağıtılmış 
olsa da istiklal ve cumhuriyeti müdafa 
mecburiyetinde kaldığımız da dahili ve 
harici beddahlara karşı içinde buluna-
cağımız vaziyet çok namüsait bir va-
ziyette tezahür etmiş olsa da; “Rahat 
Uyu Atam. Yolun Yolumuz. Andın Andı-
mız olacaktır.”

Söz veriyorum ki devrimlerinizi 
ve ilkelerinizi unutturmak isteyen 
karanlıkların yüzünde yanan son bir 
ışık kalacaksa o Fenerbahçe olacaktır.

Ve muhtaç olduğumuz yegane 
kudret yolunuzda akmak için 1 
dakika bile tereddüt etmeyecek olan 
damarlarımızdaki asil kanımızdır. 
Her gün biraz daha artan “özlem” ve 
“hasretlerimizle”

Aziz Yıldırım
Fenerbahçe Spor Kulübü Başkanı”

Lokomotiv tam gaz 
şampiyonluğa ilerliyor

Halkbank’ı yenen Belogorie 
Belgorod kupayı Rusya’ya getirdi

Halkbank’ı yenen Belogorie 
Belgorod kupayı Rusya’ya getirdi

Voleybolda, 2014 CEV DenizBank Şampiyonlar Ligi 
Dörtlü Finalleri’nde Halkbank ile Rusya’nın Belogorie 

Belgorod final karşılaşmasında karşı karşıya geldi.

DENİZLİ: ŞAMPİYONLUK İDDİAMIZ YOK



TÜrkiye’yi 
bir gördÜm 
bir daha 
kOpamadım

“Rusya’dan Yaşam Öyküleri’nin bu haftaki 

konuğu Emekli Rus Büyükelçisi ve RTİB Genel 

Sekreteri Vladimir Solotsinskiy oldu.İlk, orta ve 

lise eğitimi gibi Üniversite eğitimini de Moskova 

Devlet Diplomasi Enstitüsü (MGİMO) 1948’de 

doğduğu Moskova’da tamamlayan Vladimir 

Solotsinskiy, aynı zamanda bir Türkolog.

“Türkiye aşkım ağır bastı”

12 HAFTANIN KONUĞU GAZETEM
25 Mart 2014 Salı

“Türkiye’ye ikinci gidişim diplomat olarak oldu” 
Türkiye’ye ilk gidişi olan baba 

ziyaretinden sonra, ikinci gidişi-
nin de Sovyetler Birliği diplomatı 
olarak İstanbul’a olduğunu söyle-
yen Solotsinskiy, o günleri de şöyle 
anlatıyor:“Üniversiteyi bitirdik-
ten sonra Dışişleri Bakanlığı’nda 
işe girdim. Üniversitede seçmeli 
dil olarak Türkçe okuduğum için 
1973 yılında Sovyetler Birliği İs-
tanbul Başkonsolosluğu’na ateşe 
olarak görevli gittim. Üç yıl ora-
da çalıştıktan sonra 1976’da bu 
defa Sovyetler Birliği’nin Ankara 
Büyükelçiliği’nde görevlendiril-
dim ve oraya gittim. 1979’a kadar 

görev yaptıktan sonra Moskova’ya 
geri döndüm. 1981’de bir kez daha 
Ankara’da görevlendirildim bu defa 
1986’ya kadar çalıştıktan sonra 
tekrar merkeze döndüm ve 1988’de 
bir kez daha Ankara’ya atandım. 
Ama bu defa Elçi Müsteşarı olarak 
görevlendirildim. O dönem Türk-
Rus ilişkilerine çok büyük katkısı 
olduğunu düşündüğüm Albert Çer-
nişev SSCB Ankara Büyükelçisi ola-
rak görev yapıyordu. Ben de onunla 
birlikte çalışıyordum. 1994’de Çer-
nişev, Moskova’ya Dışişleri Bakan 
Yardımcısı olarak çağrılınca beni 
de yanında götürdü. 

Demirel ile Çernişev arasındaki ilginç diyalog
Çernişev, o kadar çok meşgul 

birisiydi ki anlatamam. Türk-Rus 
ilişkilerine görev yaptığı yedi yıl 
boyunca çok büyük bir katkı sundu. 
Veda ziyaretlerinde bulunurken zi-
yaret ettiğimiz Cumhurbaşkanı Sü-
leyman Demirel, Çernişev’e “ Sayın 
Büyükelçi siz bence hiç gitmeyin. 
Artık sizi herkes tanıyor. Yakında 
da seçimler var girseniz kesin mil-
letvekili seçilirsiniz” diye şakalaş-
mıştı.  Rusya Dışişleri Bakanlığı’na 
döndükten sonra yine Çernişev’in 
altındaki Türkiye’nin de dahil ol-
duğu Güney Avrupa ülkelerinden 
sorumlu bölümde genel müdür yar-
dımcısı olarak çalışmaya başladım. 
Ama ben sadece Türkiye’ye bakıyor-
dum. 1997 yılına kadar bu şekilde 
çalıştık ve o tarihte Sayın Çernişev, 
Hindistan’a büyükelçi olarak atandı 
ben de Batı Ukrayna’da Lvov şehrine 
Başkonsolos olarak atandım ve 2000 
yılına kadar orada görev yaptım. 

Sonrasında Moskova’ya eski görevi-
me dönüp 2006 yılına kadar çalış-
tıktan sonra bu defa Makedonya’ya 
Büyükelçi olarak atandım. 2011 yılı-
na kadar da orada Büyükelçi olarak 
çalıştım ve çok iyi izlenimlerle dön-
düm. Makedonya’nın çok enteresan 
bir özelliği var o da eskiden Osmanlı 
İmparatorluğu döneminden kalma 
çok sayıda eser 
b a r ı n -
d ı r m a s ı . 
A y r ı c a 
çok sayıda 
o dönem-
den kalan 
Türk’ün ya-
şıyor olması. 
Hatta Atatürk 
de bir dönem 
orada yaşamış 
ve onun yaşa-
dığı ev de ora da hala Türk 
Büyükelçiliği tarafından korunuyor.

T ürkiye ve Türkçeye me-
rakının 1961 yılında 
Sovyetler Birliği’nin dip-
lomatı olarak Ankara’da 

görev yapan babasını ziyaretinden 
sonra başladığını belirten emekli 
Büyükelçi Solotsinskiy,  “ O dö-
nemler şimdi ki gibi direk uçuş 
bağlantısı yoktu ve biz önce trenle 
Odesa’ya gittik, orada bindiğimiz 
gemiyle de İstanbul’a gittik. Ama 

öyle direk değil. Geminin rotası 
Romanya, sonra Bulgaristan’ın Var-
na limanından sonra İstanbul idi. 
İstanbul’un da Avrupa yakasında 
gemiden indikten sonra karşıya fe-
ribotla geçip oradan da tekrar tren-
le Ankara’ya gitmiştik. Yolculuğum 
tam bir hafta sürmüştü. Ama ona 
rağmen Türkiye çok hoşuma gitti 
ve o gün bugündür hayatımın bir 
parçası oldu” diyor.

emekli olduktan sonra özel sektörden 

birçok yerden teklifler aldım. Bunlardan birisi 

de Ankara’da çalıştığım dönemlerde Sovyetler 

Birliği’nin Ticaret Ateşeliği’nde çalışan arkadaşım 

Georgi Tufar tarafından gelen Rus Türk İşadamları 

Birliği (RTİB) genel sekreterliği teklifi idi. Tufar Bey, 

bu konuyu Başkanımız Naki Karaaslan’a açmış 

ve kendisi de hemen kabul ederek bana teklifte 

bulundu. Diğer teklifler çok daha iyi olmasına 

rağmen Türkiye aşkım ağır bastı ve ben Türkiye’de 

başladığım iş hayatımı yine Türkiye ile ilgili böyle 

bir görevde sürdürmek istedim ve şu anda RTİB 

Genel Sekreteri olarak hizmet vermeye 

çalışıyorum.

“Üstün Hizmet Nişanı”

Dışişleri Bakanlığı’nda 41 yıl çok büyük bir 

mutlulukla görev yaptığını belirten emekli 

Büyükelçi Vladimir Solotsinskiy, Rusya 

Federasyonu Devlet Başkanı Vladimir Putin’in 

özel kararnamesi ile yaptığı hizmetlerden 

dolayı Üstün Hizmet Nişanı ile ödüllendirildiğini 

belirtiyor. Vladimir Solotsinskiy, ödülü de 

MGİMO’dan aynı üniversiteden okul arkadaşı 

olan Rusya Dışişleri Bakanı Sergey lavrov’un 

taktığını ve bu nişanı taşımanın çok büyük bir 

onur olduğunu söylüyor.

Tam Yetkili 
Olağanüstü 
Büyükelçi
Makedonya’dan döndükten 

sonra Dışişleri Bakanlığı’nda 
Tam Yetkili Olağanüstü Büyü-
kelçi olarak görev yapmaya 
başladım ve 2013 yılında yaş 
haddinden emekli oluncaya 
kadar bu görevde bulundum. 
Biz diplomatlarda da aynı ordu-
daki gibi rütbeler vardır ve bu 
rütbelerin en üst seviyesinde 
görevi bırakmış olmaktan son 
derece memnunum. Bu rütbe-
ye sadece bakanlar, bakan yar-
dımcıları ve bazı büyükelçiler 

ulaşabi l iyor. 
Zaten Rus-
ya Dışişleri 
Bakanlığı’nın 
resmi inter-
net sitesinde 
bu rütbeye 
sahip olan 
isimler var 
ve bu isim-
ler o kadar 
çok değil. 
Onlardan 

biri olmak benim için çok 
büyük bir onur.


